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Ang Panimula  

{ŀ ƴƎŀƭŀƴ ƴƛ !ƭƭņƘΣ ŀƴƎ ǇŀǇǳǊƛ ŀȅ ǳƪƻƭ ƪŀȅ !ƭƭņƘΦ 

* Ang mga ito ay ang mga usapin hinggil sa kinakailangang 

ƳŀƭŀƳŀƴ ƴƎ ƳƎŀ ōŀǘŀƴƎ aǳǎƭƛƳ ǎŀ wŜƭƛƘƛȅƻƴ ƴƛ !ƭƭņƘ 

(napakamapagpala Siya at napakataas). Kailangan sa mga 

magulang ang magturo ng mga ito sa mga bata magmula ng 

pagkabata. 

* Ito ay isang metodolohiyang madali at simpleng 

pinagsasama sa `Aqơdah (Paniniwala), Fiqh (Pag-unawa ng Batas 

ƴƎ LǎƭņƳύΣ {ơrah (Talambuhay ng Propeta), 'dņb (mga Etiketa), 

Tafsơr (Pagpapakahulugan sa Qur'ņn), Ṝadơth, Akhlņq (mga 

Kaasalan), at Adhkņr (mga dhikr), na naaangkop para sa mga 

ōŀǘŀ ŀǘ ǇŀǊŀ ǎŀ ƭŀƘŀǘ ƴƎ ƳƎŀ ŜŘŀŘ ŀǘ ƳƎŀ ōŀƎǳƘŀƴ ǎŀ LǎƭņƳ ŀǘ 

maibibigay sa mga bahay, mga paaralan, at mga institusyon ng 

pagtuturo para sa pagsasaulo at pagpapaliwanag. Nagsaayos 

nga ako ng mga ito alinsunod sa mga asignatura at gumawa sa 

mga ito sa paraang tanong at sagot dahil iyon ay higit na matalas 

sa isip at higit na makapit sa pagkakasaulo. Makapipili ang 

edukador mula sa mga ito na nababagay sa edad nila. 

{ƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƘƛƴƛƘƛƭƛƴƎŀƴ ƪƻ ƴŀ ƳŀƎǇŀƪƛƴŀōŀƴƎ ǎŀ ǇŀƳŀƳŀƎƛǘŀƴ 

nito at tumatanggap nito. 

!ƴƎ ōŀǘŀȅŀƴ ƴƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼ

ᵻͅͅ
{O mga sumampalataya, magsanggalang kayo sa mga sarili 

ninyo at mga mag-anak ninyo sa isang apoy na ang panggatong 
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nito ay ang mga tao at ang mga bato, na sa ibabaw nito ay may 

mga anghel na mababagsik na matitindi na hindi sumusuway 

ƪŀȅ !ƭƭņƘ ǎŀ ŀƴǳƳŀƴƎ ƛǇƛƴŀƎ-utos Niya sa kanila at gumagawa sa 

ŀƴǳƳŀƴƎ ƛƴǳǳǘƻǎ ǎŀ ƪŀƴƛƭŀΦϒ όvǳǊϥņƴ ссΥсύ  

at ang ἕadơth ni `Abdullņh na anak ni `Abbņs (malugod si Allņh 

sa kanilang dalawa) na nagsabi: {Ako minsan ay nasa likuran ng 

Propeta (basbasan siya ni Allņh at pangalagaan) isang araw saka 

nagsabi siya: "O bata, tunay na ako ay magtuturo sa iyo ng mga 

pangungusap. Mag-ŀƭŀŀƭŀ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ ƳŀƎ-aalaala Siya sa iyo. 

Mag-ŀƭŀŀƭŀ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ ƳŀǘŀǘŀƎǇǳan mo Siya sa dako mo. 

YŀǇŀƎ ƘǳƳƛƭƛƴƎ ƪŀΣ ƘǳƳƛƭƛƴƎ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΦ YŀǇŀƎ ƴŀƎǇŀǘǳƭƻƴƎ ƪŀΣ 

ƳŀƎǇŀǘǳƭƻƴƎ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΦ !ƭŀƳƛƴ Ƴƻ ƴŀ ŀƴƎ ƪŀƭƛǇǳƴŀƴΣ ƪǳƴƎ 

sakaling nagkaisa ito na magpakinabang sa iyo sa pamamagitan 

ng isang bagay ay hindi magpapakinabang sa iyo kundi sa 

ǇŀƳŀƳŀƎƛǘŀƴƎ ƴƎ ƛǎŀƴƎ ōŀƎŀȅ ƴŀ ƛǘƛƴŀƪŘŀ ƴŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ǇŀǊŀ ǎŀ ƛȅƻ 

at kung nagkaisa sila na puminsala sa iyo sa pamamagitan ng 

isang bagay ay hindi pipinsala sa iyo kundi sa pamamagitan ng 

ƛǎŀƴƎ ōŀƎŀȅ ƴŀ ƛǘƛƴŀƪŘŀ ƴŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ƭŀōŀƴ ǎŀ ƛȅƻΦ LƴƛŀƴƎŀǘ ŀƴƎ ƳƎŀ 

panulat at natuyo ang mga kalatas."} Nagsalaysay nito sina 

LƳņƳ !ǘ-¢ƛǊƳƛŘƘơȅ ŀǘ LƳņƳ !ἕmad. 

Hinggil sa kahalagahan ng pagtuturo sa mga bata, 

tunay na kinakailangan sa tao na magturo sa mga bata ng 

kinakailangan nila sa Relihiyon nila nang sa gayon siya ay maging 

ƛǎŀƴƎ ƪǳƳǇƭŜǘƻƴƎ ǘŀƻ ŀȅƻƴ ǎŀ ƴŀǘǳǊŀƭŜǎŀ ƴƎ LǎƭņƳ ŀǘ ƳŀƎƛƴƎ 

isang mahusay na Monoteista ayon sa pamamaraan ng 

Pananampalataya. 
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Nagsasabi si Imņm Ibnu Abơ Zayd Al-Qayrawņnơy (kaawaan 

ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘύΥ 

"Nasaad nga na utusan sila na magdasal sa edad na pitong 

taon, paluin sila dahil dito sa edad na sampu, at magpahiwalay 

sa kanila sa mga higaan. Gayon din, nararapat na turuan sila ng 

ƛǎƛƴŀǘǳƴƎƪǳƭƛƴ ƴƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƳƎŀ ǘŀƻΣ ƪŀōƛƭŀƴƎ ǎŀ ǎƛƴŀǎŀōƛ ŀǘ 

ginagawa, bago ng pagsapat ng gulang nila upang sumapit sa 

kanila ang pagsapat ng gulang samantalang tumatag na iyon sa 

mga puso nila, tumahan doon ang mga sarili nila, at napalagay 

sa ginagawa nila mula roon ang mga bahagi ng katawan nila." 

Muqaddiamah Abơ Zayd Al-Qayrawņnơy, pahina 5. 

*****  
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Sangay ng AqĂdah 

T1: Sino ang Panginoon mo? 

SΥ !ƴƎ tŀƴƎƛƴƻƻƴ ƪƻ ŀȅ ǎƛ !ƭƭņƘ ƴŀ ƴŀƎ-aruga sa akin at nag-

aruga sa lahat ng mga nilalang sa pamamagitan ng biyaya Niya. 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼᵻ̀̀
ϑнΦ !ƴƎ ǇŀǇǳǊƛ ŀȅ ǳƪƻƭ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ ŀƴƎ tŀƴƎƛƴƻƻƴ ƴƎ ƳƎŀ 

ƴƛƭŀƭŀƴƎΣϒ όvǳǊϥņƴ мΥнύ 

T2: Ano ang Relihiyon mo? 

SΥ !ƴƎ wŜƭƛƘƛȅƻƴ ƪƻ ŀȅ ŀƴƎ LǎƭņƳΦ Lǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎǎǳƪƻ ƪŀȅ !ƭƭņƘ 

sa pamamagitan ng TawἕơŘΣ ŀƴƎ ǇŀƎǇŀǇŀŀƪŀȅ ǎŀ Yŀƴȅŀ ǎŀ 

pamamagitan ng pagtalima, at ang kawalang-kaugnayan sa 

Shirk at sa mga alagad ng Shirk. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻ͒͒
ϑ¢ǳƴŀȅ ƴŀ ŀƴƎ ǊŜƭƛƘƛȅƻƴ ǎŀ ƎŀƴŀƴƎ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ŀȅ ŀƴƎ LǎƭņƳΦϒ 

όvǳǊϥņƴ оΥмфύ 

T3: Sino ang Propeta mo? 

S: Si MuἕŀƳƳŀŘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼáᵻ͜
{Si MuἕŀƳƳŀŘΣ ŀƴƎ {ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘΦΦΦύ όvǳǊϥņƴ пуΥнфύ 
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T4: Mababanggit mo ba ang Pangungusap ng Tawἕơd at ang 

kahulugan nito? 

S: Ang Pangungusap ng Tawἕơd ay [ang pagsabi ng] Walang 

5ƛȅƻǎ ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘΦ !ƴƎ ƪŀƘǳƭǳƎŀƴ ƴƛǘƻ ŀȅ ǿŀƭŀƴƎ ǎƛƴŀǎŀƳōŀƴƎ 

ǘƻǘƻƻ ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘΦ 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼáᵻ͒
ϑYŀȅŀ ŀƭŀƳƛƴ Ƴƻ ƴŀ ǿŀƭŀƴƎ 5ƛȅƻǎ ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘϒ όvǳǊϥņƴ птΥмфύ 

T5: Nasaan si !ƭƭņƘ όƪŀƳŀƘŀƭ-mahalan Siya at kapita-pitagan)? 

SΥ {ƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƴŀǎŀ ƭŀƴƎƛǘ ǎŀ ƛōŀōŀǿ ƴƎ ¢ǊƻƴƻΣ ǎŀ ƛōŀōŀǿ ƴƎ 

lahat ng mga nilikha. Nagsabi Siya:  

ᵼᵻ̈́̈́
{Ang Napakamaawain ay sa trono lumuklok.} όvǳǊϥņƴ нлΥрύ 

Nagsabi pa Siya:  

ᵼᵻ͑͑
{Siya ay ang Tagagapi sa ibabaw ng mga lingkod Niya at Siya 

ŀȅ ŀƴƎ aŀǊǳƴƻƴƎΣ ŀƴƎ aŀǇŀƎōŀǘƛŘΦϒ όvǳǊϥņƴ сΥмуύ 

T6: Ano ang kahulugan ng pagsaksi na si Muἕammad ay 

{ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘΚ 

SΥ !ƴƎ ƪŀƘǳƭǳƎŀƴ ƴƛǘƻ ŀȅ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƴŀƎǎǳƎƻ ǎŀ ƪŀƴȅŀ ǎŀ ƳƎŀ 

nilalang bilang mapagbalita ng nakagagalak at bilang mapagbabala 

at kinakailangan: 

1. ang pagtalima sa kanya sa ipinag-utos niya; 

2. ang Paniniwala sa kanya sa ipinabatid niya; 

3. ang hindi pagsuway sa kanya; 

пΦ ƴŀ ƘƛƴŘƛ ǎŀƳōŀƘƛƴ ǎƛ !ƭƭņƘ Ƴŀƭƛōŀƴ ŀȅƻƴ ǎŀ ƛǎƛƴŀōŀǘŀǎΣ ƴŀ 

pagsunod sa sunnah at pag-iwan sa bid`ah. 
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bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼΞᵻ
ΞҢ

{Ang sinumang tumatalima sa Sugo ay tumalima nga kay 

!ƭƭņƘΦϒ όvǳǊϥņƴ пΥулύ 

 Nagsabi pa siya (kaluwalhatian sa Kanya):  

ᵼ͂ᵻ̓͂Ң̓
{Hindi siya bumibigkas ayon sa pithaya. Walang iba ito kundi 

ƛǎŀƴƎ ƪŀǎƛ ƴŀ ƛƪƛƴŀƪŀǎƛ ǎŀ ƪŀƴȅŀΦϒ όvǳǊϥņƴ роΥо-4)  

Nagsabi pa Siya (kamahal-mahalan Siya at kataas-taasan): 

ᵼ

ᵻ͔Ң͔
 ϑ¢ŀƭŀƎŀ ƴƎŀƴƎ ƴŀƎƪŀǊƻƻƴ ǇŀǊŀ ǎŀ ƛƴȅƻ ǎŀ {ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘ ƴƎ 

isang magandang huwaran para sa sinumang naging nag-aasam 

ƪŀȅ !ƭƭņƘ ŀǘ ǎŀ IǳƭƛƴƎ !Ǌŀǿ ŀǘ ƴŀƎ-ŀƭŀŀƭŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ƴŀƴƎ 

ƳŀŘŀƭŀǎΦ ϒ όvǳǊϥņƴ ооΥнмύ 

¢тΥ .ŀƪƛǘ ƴƛƭƛƪƘŀ ǘŀȅƻ ƴƛ !ƭƭņƘΚ 

S: Nilikha tayo para sa pagsamba sa kanya ς tanging sa Kanya: 

walang katambal para sa Kanya, 

hindi para sa paglilibang at hindi para sa paglalaro. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼᵻ́Ң́
{Hindi Ako lumikha ng jinn at tao kundi upang sumamba sila 

ǎŀ !ƪƛƴΦϒ όvǳǊϥņƴ рмΥрсύ 

 



 

10 

T8: Ano ang kahulugan ng pagsamba? 

SΥ LǎŀƴƎ ǇŀƴƎƴƎŀƭŀƴƎ ǘŀƎŀǘƛǇƻƴ ƴƎ ōŀǿŀǘ ƴŀƛƛōƛƎŀƴ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ 

kinalulugdan niya mula sa mga sinasabi at mga ginagawang 

lantaran at pakubli. 

!ƴƎ ƭŀƴǘŀǊŀƴ ŀȅ ŀƴƎ ǘǳƭŀŘ ƴƎ ǇŀƎōŀƴƎƎƛǘ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ǎŀ 

pamamagitan ng dila gaya ng tasbơἕ (pagsambit ng subἕņna ς

llņh), taἕmơd (pagsambit ng alἕamdu lillņh), at takbơr (pagsambit 

ng Allņhu akbar), at ng pagsasagawa ng Ἱalņh at ἕajj. 

Ang pakubli ay tulad ng pananalig, pangamba, at pag-aasam 

[sa Kanya]. 

T9: Ano ang pinakamabigat na tungkulin sa atin? 

S: Ang pinakamabigat na tungkulin sa atin ay ang Tawἕơd 

(Paniniwala sa Kaisahan ni !ƭƭņƘύΦ 

T10: Ano ang mga uri ng Tawἕơd? 

S: 1. Ang Tawἕơd Rubǹbơyah (Kaisahan sa Pagkapanginoon). 

Lǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƴŀƴŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ŀƴƎ ¢ŀƎŀƭƛƪƘŀΣ ŀƴƎ 

Tagapagtustos, ang Tagapagmay-ari, ang Tagapangasiwa ς 

tanging Siya: walang katambal para sa Kanya. 

2. Ang Tawἕơd Ulǹhơyah (Kaisahan sa Pagkadiyos). Ito ay ang 

pagbubukod-ǘŀƴƎƛ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ǎŀ ǇŀƎǎŀƳōŀ ƪŀȅŀ ǿŀƭŀƴƎ 

ǎƛƴŀǎŀƳōŀƴƎ ƛǎŀ Ƴŀƴ ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΦ 

3. Ang Tawἕơd Asmņ wa ṻifņt (Kaisahan sa mga Pangalan at 

mga Katangian). Ito ay ang pananampalataya sa mga pangalan 

ŀǘ ƳƎŀ ƪŀǘŀƴƎƛŀƴ ǇŀǊŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΣ ƴŀ ƴŀǎŀǎŀŀŘ 

ǎŀ vǳǊϥņƴ ŀǘ {ǳƴƴŀƘ ƴŀƴƎ ǿŀƭŀƴƎ ǘŀƳǘƘơl (pagtutulad) ni tashbơh 

(pagwawangis) ni taἾ̀ơl (pag-aalis ng kahulugan). 
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Ang patunay ng tatlong uri ng TawἕơŘ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼ

ų̄©Ƽ̈Ʊ¦ƌΏᵻΏҢ
 {Ang Panginoon ng mga langit at lupa at anumang nasa 

pagitan ng mga ito, kaya sumamba ka sa Kanya at 

magpakamatiisin ka para sa pagsamba sa Kanya. Nakaaalam ka 

ƪŀȅŀ ǇŀǊŀ ǎŀ Yŀƴȅŀ ƴƎ ƛǎŀƴƎ ƪŀǇŀƴƎŀƭŀƴΚϦϒ όvǳǊϥņƴ мфΥсрύ 

T11: Ano ang pinakamabigat na pagkakasala? 

SΥ !ƴƎ {ƘƛǊƪ όǇŀƎǘŀǘŀƳōŀƭύ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΦ 

Nagsabi Siya (napakataas Siya):  

ᵼ

ᵻͯҢͯ
ϑ¢ǳƴŀȅ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƘƛƴŘƛ ƳŀƎǇŀǇŀǘŀǿŀŘ ƴŀ tambalan Siya, at 

magpapatawad naman Siya sa anumang mababa pa roon sa 

ǎƛƴǳƳŀƴƎ ƭƻƭƻƻōƛƴ bƛȅŀΦ !ƴƎ ǎƛƴǳƳŀƴƎ ƴŀƎǘŀǘŀƳōŀƭ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ŀȅ 

gumawa-Ǝŀǿŀ ƴƎŀ ƴƎ ƛǎŀƴƎ ƪŀǎŀƭŀƴŀƴƎ ǎǳƪŘǳƭŀƴΦϒ όvǳǊϥņƴ пΥпуύ 

T12:Mababanggit mo ba ang [kahulugan ng] Shirk at 

ang mga uri nito? 

S: Ang Shirk ay ang pagbaling ng alinmang uri kabilang sa mga 

ǳǊƛ ƴƎ ǇŀƎǎŀƳōŀ ǎŀ ƛōŀ Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΦ 

Ang mga uri nito ay: 

Shirk Akbar (Malaking Shirk), na tulad ng pagdalangin sa iba 

Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύ ƻ ǇŀƎǇŀǇŀǘƛǊŀǇŀ ǎŀ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ 

Kanya (kaluwalhatian sa Kanya) o pagkakatay para sa iba pa kay 

!ƭƭņƘ όƪŀƳŀƘŀƭ-mahalan Siya at kapita-pitagan). 

Shirk AἹghar (Maliit na Shirk), na tulad ng panunumpa [ng tao] 

ǎŀ ƛōŀ Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύ ƻ ǇŀƎǎǳǎǳƻǘ ƴƛȅŀ ƴƎ ƳƎŀ 
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agimat, na anumang isinasabit na mga bagay pinaniniwalaang para 

sa pagtamo ng pakinabang at pagtulak ng pinsala, at kaunting 

pagpapakitang-tao gaya ng pagpapaganda niya ng pagdarasal dahil 

sa nakikita niya na pagtingin ng mga tao sa kanya. 

T13: May nakaaalam ba sa Ghayb (Nakalingid) na isa man 

ōǳƪƻŘ ƪŀȅ !ƭƭņƘΚ 

SΥ ²ŀƭŀƴƎ ƴŀƪŀŀŀƭŀƳ ǎŀ DƘŀȅō ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘ ς tanging Siya. 

Nagsabi Siya (napakataas Siya):  

ᵼΏᵻ
ΏҢ

{Sabihin mo: "Hindi nalalaman ng sinumang nasa mga langit 

ŀǘ ƭǳǇŀ ŀƴƎ ƴŀƪŀƭƛƴƎƛŘ Ƴŀƭƛōŀƴ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ ŀǘ ƘƛƴŘƛ ƴƛƭŀ 

ƴŀǊŀǊŀƳŘŀƳŀƴ ƪǳƴƎ ƪŀƛƭŀƴ ǎƛƭŀ ōǳōǳƘŀȅƛƴΦϦϒ όvǳǊϥņƴ нтΥсрύ 

T14: Ano ang mga haligi ng Pananampalataya? 

SΥ мΦ !ƴƎ ǇŀƴŀƴŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΣ 

2. sa mga anghel Niya, 

3. sa mga kasulatan Niya, 

4. sa mga sugo Niya, 

5. sa Huling Araw, 

6. at sa pagtatakda: sa kabutihan nito at kasamaan nito. 

Ang patunay ay ang tumanyag na ἕŀŘơǘƘ ƴƛ !ƴƎƘŜƭ DŀōǊƛŜƭ 

ayon kay Imņm Muslim: {Nagsabi si Anghel Gabriel sa Propeta 

όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΥ ϦYŀȅŀ ƳŀƎǇŀōŀǘƛŘ ƪŀ ǎŀ 

akin tungkol sa pananampalataya." Nagsabi siya: "Na 

ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ ǎŀ ƳƎŀ ŀƴƎƘŜƭ bƛȅŀΣ ǎŀ ƳƎŀ 

kasulatan Niya, sa mga sugo Niya, sa Huling Araw, at 



 

13 

sumampalataya ka sa pagtatakda: sa kabutihan nito at 

kasamaan nito."} 

T15: Maipaliliwanag mo ba ang mga haligi ng pananampalataya? 

SΥ !ƴƎ ǇŀƴŀƴŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύ ŀȅΥ 

Ϡ ƴŀ ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ŀƴƎ lumikha sa iyo at 

nagtustos sa iyon at Siya ay ang Tagapagmay-ari at ang 

Tagapangasiwa ς tanging Siya; 

§ na Siya ay ang sinasamba, na walang sinasambang ayon sa 

karapatan bukod sa Kanya; 

§ na Siya ay ang Sukdulan, ang Dakila, ang Ganap, na ukol sa 

Kanya ang papuri sa kabuuan nito at ukol sa Kanya ang mga 

pangalang pinakamagaganda at ang mga katangiang 

pinakamatataas, na walang ukol sa Kanya na kaagaw at walang 

nakawawangis sa Kanya na anuman (kaluwalhatian sa Kanya). 

Ang pananampalataya sa mga anghel ay: 

[ang paniniwala na] ang mga ito ay mga nilikha na nilikha ni 

!ƭƭņƘ Ƴǳƭŀ ǎŀ ƛǎŀƴƎ ƭƛǿŀƴŀƎ ŀǘ ǇŀǊŀ ǎŀ ǇŀƎǎŀƳōŀ ǎŀ Yŀƴȅŀ ŀǘ 

lubos ng pagpapaakay sa utos Niya. 

* Kabilang sa kanila si Anghel Gabriel (sumakanya ang 

pangangalaga) na nagbababa ng kasi sa mga propeta. 

Ang pananampalataya sa mga kasulatan ay: 

[ang paniniwala na] ang mga ito ay ang mga kasulatan na 

Ǉƛƴŀōŀōŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƳƎŀ ǎǳƎƻ bƛȅŀ 

Ǝŀȅŀ ƴƎ vǳǊϥņƴ ƪŀȅ aǳἕŀƳƳŀŘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ 

pangalagaan), 

ƴƎ 9ōŀƴƎƘŜƭȅƻ ƪŀȅ WŜǎǳǎ όǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘύΣ 

ƴƎ ¢ƻǊŀƘ ƪŀȅ aƻƛǎŜǎ όǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘύΣ 

ƴƎ {ŀƭƳƻ ƪŀȅ 5ŀǾƛŘ όǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘύΣ 
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ng mga Kalatas nina Abraham at Moises kina Abraham at 

Moises. 

 

Ang pananampalataya sa mga sugo ay: 

ώŀƴƎ Ǉŀƴƛƴƛǿŀƭŀ ƴŀϐ ŀƴƎ ƳƎŀ ƛǘƻ ŀȅ ƳƎŀ ƛǎƛƴǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƳƎŀ 

lingkod Niya upang magturo sa kanila, magbalita ng nakagagalak 

sa kanila hinggil sa kabutihan at Paraiso, at magbabala sa kanila 

tungkol sa kasamaan at Impiyerno. 

Ang pinakamainam sa kanila at ang mga may pagtitika ay sina: 

Noe (sumakanya ang pangangalaga), 

Abraham (sumakanya ang pangangalaga), 

Moises (sumakanya ang pangangalaga), 

Jesus (sumakanya ang pangangalaga), 

MuἕŀƳƳŀŘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 

Ang pananampalataya sa Huling Araw ay: 

[ang paniniwala sa] anumang mangyayari matapos ng 

kamatayan sa libingan, Araw ng Pagbangon, at Araw ng Pagbuhay 

at Pagtutuos kung kailan manunuluyan ang mga maninirahan sa 

Paraiso sa mga tahanan nila at ang mga maninirahan sa Impiyerno 

sa mga tahanan nila. 

Ang pananampalataya sa pagtatakda: sa kabutihan nito at 

kasamaan nito ay: 

ώŀƴƎ Ǉŀƴƛƴƛǿŀƭŀ ǎŀϐ ǇŀƎǘŀǘŀƪŘŀΥ ŀƴƎ Ƴŀƴƛǿŀƭŀ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ 

nakaaalam sa bawat bagay na magaganap sa Sansinukob at na 

Siya ay nagtala niyon sa Tablerong Pinag-iingatan at lumuob ng 

pag-iral nito at paglikha nito. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼᵻʹҢʹ
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 {Tunay na Kami sa bawat bagay ay lumikha ayon sa isang 

takda.} όvǳǊϥņƴ рпΥпфύ 

Ito ay ayon sa apat na antas: 

¦ƴŀΦ !ƴƎ YŀŀƭŀƳŀƴ ƴƛ !ƭƭņƘΦ YŀōƛƭŀƴƎ Řƻƻƴ ŀƴƎ ƪŀŀƭŀƳŀƴ 

Niyang nakauna sa bawat bagay bago ng pagkaganap ng lahat 

ng mga bagay at matapos ng pagkaganap ng mga ito. 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ƴƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ 

 ϑ¢ǳƴŀȅ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ Ƴŀȅ ǘŀƎƭŀȅ ƴƎ ƪŀŀƭŀƳŀƴ ǎŀ IǳƭƛƴƎ 

Sandali. Nagbababa Siya ng ulan at nakaaalam Siya sa anumang 

nasa mga sinapupunan. Hindi nababatid ng isang kaluluwa kung 

ano ang kakamtin niya kinabukasan at hindi nababatid ng isang 

kaluluwa kung sa ŀƭƛƴƎ ƭǳǇŀƛƴ ǎƛȅŀ ƳŀƳŀƳŀǘŀȅΦ ¢ǳƴŀȅ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ 

ŀȅ aŀŀƭŀƳΣ aŀǇŀƎōŀǘƛŘΦϒ όvǳǊϥņƴ омΥопύ 

Ikalawa. Ang Pagsulat. {ƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ǎǳƳǳƭŀǘ ƴƛȅƻƴ ǎŀ ¢ŀōƭŜǊƻƴƎ 

pinag-iingatan. Kaya naman ang bawat bagay na naganap at 

magaganap, ito ay nakatala sa ganang Kanya sa isang talaan. 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ƴƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼĶ
·ᵻ

·Ң
{Taglay Niya ang mga susi ng nakalingid; walang nakaaalam 

sa mga iyon kundi Siya. Nalalaman Niya ang anumang nasa 

katihan at karagatan. Walang nalalaglag na anumang dahon 

malibang nalalaman Niya ito. Walang butil sa mga kadiliman ng 
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lupa at walang mahalumigmig ni tuyot malibang nasa isang aklat 

ƴŀ ƳŀƭƛƴŀǿΦϒ όvǳǊϥņƴ сΥрфύ 

Ikatlo. Ang Kalooban. Ang bawat bagay na nagaganap ay ayon 

ǎŀ ƪŀƭƻƻōŀƴ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǿŀƭŀƴƎ ƴŀƎŀƎŀƴŀǇ ƴŀ ŀƴǳƳŀƴ Ƴǳƭŀ ǎŀ 

Kanya o mula sa nilikha Niya kundi ayon sa kalooban Niya 

(napakataas Siya). 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ƴƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ͛ᵻ͜

͛Ң͜
{para sa sinumang lumoob kabilang sa inyo na 

magpakatuwid, at hindi kayo magloloob maliban na lumuob si 

!ƭƭņƘΣ ŀƴƎ tŀƴƎƛƴƻƻƴ ƴƎ ƳƎŀ ƴƛƭŀƭŀƴƎΦϒ όvǳǊϥņƴ умΥну-29) 

Ikaapat. Ang Paglikha. Ang pananampalataya na ang lahat ng 

ƳƎŀ ƴƛƭŀƭŀƴƎ ŀȅ ƴƛƭƛƪƘŀƴƎ ƴƛƭƛƪƘŀ ƴƛ !ƭƭņƘΣ ƴŀ ƴƛƭƛƪƘŀ bƛȅŀ ŀƴƎ 

mga katawan ng mga ito, ang mga katangian ng mga ito, ang 

mga kilos ng mga ito, at ang bawat bagay na nasa mga ito. 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ƴƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼίᵻί
ϑǎŀƳŀƴǘŀƭŀƴƎ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƭǳƳƛƪƘŀ ǎŀ ƛƴȅƻ ŀǘ ǎŀ ƎƛƴŀƎŀǿŀ 

ƴƛƴȅƻΚϒ όvǳǊϥņƴ отΥфсύ 

T16: Ano ang ǇŀƎǇŀǇŀƪŀƘǳƭǳƎŀƴ ǎŀ vǳǊϥņƴΚ 

SΥ Lǘƻ ŀȅ Ǉŀƴŀƴŀƭƛǘŀ ƴƛ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΣ ƴŀ ƘƛƴŘƛ ƛǎŀƴƎ 

nilikha. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻͅͅ
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{Kung may isa kabilang sa mga tagapagtambal na 

nagpakalinga sa iyo ay kalingain mo siya hanggang sa makarinig 

ǎƛȅŀ ƴƎ Ǉŀƴŀƴŀƭƛǘŀ ƴƛ !ƭƭņƘΦϒ όvǳǊϥņƴ фΥсύ 

T17: Ano ang Sunnah? 

S: Ito ay ang bawat sinabi o ginawa o sinang-ayunan o 

paglalarawang pangkaasalan o pampisikal ng Propeta (basbasan 

ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 

T18: Ano ang bid`ah? Tinatanggap ba natin ito? 

S: Ang bawat pinauso ng mga tao sa Relihiyon, na hindi umiral 

sa panahon ng tǊƻǇŜǘŀ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύ 

at mga Kasamahan niya. 

Hindi tayo tumatanggap ng mga ito at tumatanggi tayo sa 

mga ito 

batay sa sabi ng Propeta (sumakanya ang basbas at ang 

pangangalaga): "Ang bawat bid`ah ay kaligawan." Nagsalaysay 

ƴƛǘƻ ǎƛ LƳņƳ !ōǹ 5ņǿǳŘΦ 

Ang halimbawa nito ay ang pagdaragdag sa pagsamba gaya 

ng pagdaragdag sa wuἉǹ' ng ikaapat ng paghugas at gaya ng 

ǇŀƎŘƛǊƛǿŀƴƎ ƴƎ ƪŀŀǊŀǿŀƴ ƴƎ tǊƻǇŜǘŀ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ 

pangalagaan) sapagkat hindi nasaad ito buhat sa Propeta 

όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ at pangalagaan) at mga Kasamahan niya. 

T19: Mababanggit mo ba ang paniniwala sa walņ' 

(pagtangkilik) at barņ' (pagpapawalang-kaugnayan)? 

S: Ang walņ' (pagtangkilik) ay ang pag-ibig sa mga 

mananampalataya at ang pag-aadya sa kanila. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼáᵻΕ
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{Ang mga lalaking mananampalataya at ang mga babaing 

mananampalataya ay mga katangkilik ng isa't isa sa kanila.} 

όvǳǊϥņƴ фΥтмύ 

Ang barņ' (pagpapawalang-kaugnayan) ay ang pagkasuklam sa 

mga tagatangging-sumampalataya at ang pagkalaban sa kanila. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼªƯ§ɰƴ̈ư§XY¦Ɖ§ŵųŝƳ̈\ªƯ̈Ʒ̈ʈªƸ¦ƨ̈ƭ̂Ƹ§ʇų¦Ƨªg̈\§Ƶ¦Ɵ¦ư¦Ʋƻ̈ŝɏ̂¦ ¦ƯƼ̈ƶ̂¦Ɖªŵ̈\̈ȋ¤ŷ¦ƴ¦ƍ¦Ƃ¤̀¦Ƹªƌ
§
ZªƯ§ɰ¦ƭªŸ¦Ƴ¦ȻªƇ¦Ƨ

£̂Ƈ¦ɦ
¦
Z§Xų¦ƖªƢ¦ªɈ̂¦ §̀¦ ̂¦Ƈ¦Ɵªƭ̂§Ư§ɰ¦ƴªɾ¦ʃ¦ ų¦ƴ¦ƴªɾ¦ŵ̂¦Ƈ¦ʃ¦ ªƯ§ɰŵ̈ų¦ƳªƉ¦ƥ¦ɯ ŝ̈Ū^̈} §fƲ̈ư¦} §Ƈ§ŶªƟ¦ɧųŝƱ̈ʈ¦ 

áᵻҢ̓
 {Nagkaroon nga para sa inyo ng isang magandang huwaran 

sa kay Abraham at sa mga kasama sa kanya noong nagsabi sila 

sa mga kababayan nila: "Tunay na kami ay mga walang-

ƪŀǳƎƴŀȅŀƴ ǎŀ ƛƴȅƻ ŀǘ ǎŀ ǎƛƴŀǎŀƳōŀ ƴƛƴȅƻ ōǳƪƻŘ Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘΤ 

tumanggi kami sa inyo at lumantad na sa pagitan namin at ninyo 

ang poot at ang suklam magpakailanman hanggang sa 

ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀȅƻ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ƭŀƳŀƴƎΣϦϒ όvǳǊϥņƴ слΥпύ 

¢нлΥ ¢ŀǘŀƴƎƎŀǇ ōŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ƴƎ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ LǎƭņƳ ōƛƭŀƴƎ ǊŜƭƛƘƛȅƻƴΚ 

SΥ IƛƴŘƛ ǘŀǘŀƴƎƎŀǇ ǎƛ !ƭƭņƘ ƴƎ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ LǎƭņƳΦ 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

 ϑ!ƴƎ ǎƛƴǳƳŀƴƎ ƴŀƎƘŀƘŀƴƎŀŘ ƴƎ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ LǎƭņƳ ōƛƭŀƴƎ 

relihiyon ay hindi ito matatanggap mula sa kanya at siya sa 

Kabilang-ōǳƘŀȅ ŀȅ ƪŀōƛƭŀƴƎ ǎŀ ƳƎŀ ƭǳƎƛΦϒ όvǳǊϥņƴ оΥурύ 
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T21: Ang kawalang-pananampalataya ay sa pagsasabi, 

paggawa, at paniniwala. Makapaghahalimbawa ka ba niyon? 

S: Ang halimbawa ng pagsasabi ay ang pag-ŀŀƭƛǇǳǎǘŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ 

όƪŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ ǎŀ Yŀƴȅŀύ ƻ ǎŀ {ǳƎƻ bƛȅŀ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ 

at pangalagaan). 

!ƴƎ ƘŀƭƛƳōŀǿŀ ƴƎ ǇŀƎƎŀǿŀ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎƘŀƳŀƪ ǎŀ vǳǊϥņƴ ƻ 

ǇŀƎǇŀǇŀǘƛǊŀǇŀ ǎŀ ƛōŀ Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΦ 

Ang halimbawa ng paniniwala ay ang paniniwala na mayroong 

naging karapat-ŘŀǇŀǘ ǎŀ ǇŀƎǎŀƳōŀ ƴŀ ƛōŀ Ǉŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ 

{ƛȅŀύ ƻ ƴŀ ƳŀȅǊƻƻƴƎ ǘŀƎŀƭƛƪƘŀ ƪŀǎŀƳŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΦ 

T22: Ano ang pagpapaimbabaw (nifņq) at ang mga uri nito? 

S: 1. Ang Malaking Pagpapaimbabaw. Ito ay ang pagkukubli ng 

kawalang-pananampalataya at ang pagpapakita ng pananampalataya. 

bŀƪŀǇŀƎǇŀǇŀƭŀōŀǎ ƛǘƻ Ƴǳƭŀ ǎŀ LǎƭņƳΦ Lǘƻ ŀȅ ƪŀōƛƭŀƴƎ ǎŀ 

Malaking Kawalang-pananampalataya. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

ᵼϡᵻϡҢ
 {Tunay na ang mga mapagpaimbabaw ay nasa pinakamababang 

palapag ng Apoy. Hindi ka makatatagpo para sa kanila ng isang 

mapag-ŀŘȅŀΣϒ όvǳǊϥņƴ пΥмпрύ 

2. Ang Maliit na Pagpapaimbabaw. 

Halimbawa: ang pagsisinungaling, ang pagsira sa pangako, at 

ang pagtataksil sa ipinagkatiwala. 

IƛƴŘƛ ƛǘƻ ƴŀƪŀǇŀƎǇŀǇŀƭŀōŀǎ Ƴǳƭŀ ǎŀ LǎƭņƳΦ Lǘƻ ŀȅ ƪŀōƛƭŀƴƎ ǎŀ 

mga pagkakasala at ang nakagagawa nito ay masasalang sa 

pagdurusa [sa Impiyerno]. 

bŀƎǎŀōƛ ŀƴƎ {ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ 
pangalagaan): "Ang tanda ng mapagpaimbabaw ay tatlo. Kapag 
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nagsalita siya, nagsisinungaling siya. Kapag nangako siya, 
sumisira siya. Kapag pinagkatiwalaan siya, nagtataksil siya." 
bŀƎǎŀƭŀȅǎŀȅ ƴƛǘƻ ǎƛƴŀ LƳņƳ !ƭ-.ǳƪƘņǊơȅ ŀǘ LƳņƳ aǳǎƭƛƳΦ 

T23: Sino ang pangwakas sa mga propeta at mga isinugo? 
S: Siya ay si MuἕŀƳƳŀŘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 
bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻͧҢͧ
{Si Muἕammad ay hindi ama ng isa sa mga lalaki ninyo, subalit 

ŀƴƎ {ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ŀƴƎ ǇŀƴƎǿŀƪŀǎ ǎŀ ƳƎŀ ǇǊƻǇŜǘŀΦϒ όvǳǊϥņƴ 
33:40) bŀƎǎŀōƛ ƴŀƳŀƴ ŀƴƎ {ǳƎƻ ƴƛ !ƭƭņƘ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ 
at pangalagaan): "Ako ay ang pangwakas sa mga isinugo; walang 
propeta matapos ko." bŀƎǎŀƭŀȅǎŀȅ ƴƛǘƻ ǎƛƴŀ LƳņƳ !ōǹ 5ņǿǳŘΣ 
LƳņƳ !ǘ-¢ƛǊƳƛŘƘơȅΣ ŀǘ ŀƴƎ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ ƪŀƴƛƭŀΦ 

T24: Ano ang himala? 
SΥ !ƴƎ ƘƛƳŀƭŀ ŀȅ ŀƴƎ ōŀǿŀǘ ƛōƛƴƛƎŀȅ ƴƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƳƎŀ ǇǊƻǇŜǘŀ ƴƛȅŀ 

kabilang sa mga naiiba sa mga karaniwan para sa pagpapatunay sa 
katapatan nila. Halimbawa: 

- ang pagbiyak ng buwan para kay Propeta Muἕammad 
όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΤ 

- ang pagbiyak ng dagat para kay Propeta Moises (basbasan 
ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύ ŀǘ ŀƴƎ ǇŀƎƭǳƴƻŘ ƪŀȅ tŀǊŀƻƴ ŀǘ ƳƎŀ 
kawal nito. 

T25: Sino ang mga ṻaἕņbơy (Kasamahan ng Propeta)? 
S: Ang ṻaἕņbơy ay ang sinumang nakipagkita sa Propeta bilang 

ƳŀƴŀƴŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ǎŀ ƪŀƴȅŀ ŀǘ ƴŀƳŀǘŀȅ ǎŀ LǎƭņƳΦ 
- Iniibig natin sila at tinutularan natin sila. Sila ay ang 

pinakamabuti at ang pinakamainam sa mga tao matapos ng mga 
propeta. 
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- Ang pinakamainam sa kanila ay ang Apat na Khalơfah ay sina: 

!ōǹ .ŀƪǊ όƳŀƭǳƎƻŘ ǎƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƪŀƴȅŀύΣ 

ȫ¦ƳŀǊ όƳŀƭǳƎƻŘ ǎƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƪŀƴȅŀύΣ 

ȫ¦ǘƘƳņƴ όƳŀƭǳƎƻŘ ǎƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƪŀƴȅŀύΣ 

ȫ!ƭơȅ όƳŀƭǳƎƻŘ ǎƛ !ƭƭņƘ ǎŀ ƪŀƴȅŀύΦ 

T26: Sino ang mga ina ng mga mananampalataya? 

S: Sila ay ang mga maybahay ng Propeta (basbasan siya ni 

!ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼáᵻͅ
{Ang Propeta ay higit na karapat-dapat sa mga mananampalataya 

kaysa sa mga sarili nila. Ang mga maybahay niya ay mga ina nila.} 

όvǳǊϥņƴ ооΥсύ 

T27: Ano ang karapatan ng sambahayan ng Propeta 

όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύ ǎŀ ŀǘƛƴΚ 

S: Iniibig natin sila, tinatangkilik natin sila, nasusuklam tayo sa 

sinumang nasusuklam sa kanila, hindi tayo nagpapakalabis-labis 

sa kanila. Sila ay ang mga maybahay ng Propeta at ang mga 

supling niya, ang angkan ni Hņshim, at ang angkan ni Al-MuἾἾalib 

na mga mananampalataya. 

T28: Ano ang kinakailangan sa atin tungo sa mga 

tagapangasiwa ng kapakanan ng mga Muslim? 

S: Ang kinakailangan sa atin ay ang paggalang sa kanila, ang 

pagdinig sa kanila, ang pagtalima sa kanila sa hindi pagsuway, 

ang hindi paghihimagsik sa kanila, at ang pagdalangin at ang 

pagpayo para sa kanila nang palihim. 
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T29: Ano ang tahanan ng mga mananampalataya? 

S: Ang Paraiso. bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼᵻ

͋
ϑ¢ǳƴŀȅ ƴŀ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƳŀƎǇŀǇŀǇŀǎƻƪ ǎŀ ƳƎŀ sumampalataya 

at gumawa ng mga maayos sa mga hardin na dumadaloy mula 

ǎŀ ƛƭŀƭƛƳ ƴƎ ƳƎŀ ƛǘƻ ŀƴƎ ƳƎŀ ƛƭƻƎΦϒ όvǳǊϥņƴ птΥмнύ 

T30: Ano ang tahanan ng mga tagatangging-sumampalataya? 

SΥ !ƴƎ LƳǇƛȅŜǊƴƻΦ bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻ͗͗
{mangilag kayo sa Apoy na ang panggatong nito ay ang mga 

tao at ang mga bato. Inihanda ito para sa mga tagatangging 

ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀΦϒ όvǳǊϥņƴ нΥнпύ 

T31: Ano ang khawf (pangamba)? !ƴƻ ŀƴƎ ǊŀƧņϥόǇŀƎ-

aasam)? Ano ang patunay? 

SΥ !ƴƎ ƪƘŀǿŦ όǇŀƴƎŀƳōŀύ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƴƎŀƳōŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ŀǘ ǎŀ 

parusa Niya. 

!ƴƎ ǊŀƧņϥ όǇŀƎ-aasam) ay ang pag-aasam sa gantimpala ni 

!ƭƭņƘΣ ƪŀǇŀǘŀǿŀǊŀƴ bƛȅŀΣ ŀǘ ŀǿŀ bƛȅŀΦ 

!ƴƎ Ǉŀǘǳƴŀȅ ŀȅ ŀƴƎ ǎŀōƛ ƴƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻ̈́΅
{Yaong mga dinadalanginan nila ay naghahangad tungo sa 

Panginoon nila ng pampalapit, [na nagtatagisan] kung alin sa 

kanila ang [magiging] pinakamalapit, nag-aasam ng awa Niya, at 



 

23 

nangangamba sa pagdurusa mula sa Kanya. Tunay na ang parusa 

ƴƎ tŀƴƎƛƴƻƻƴ Ƴƻ ŀȅ ƭŀƎƛƴƎ ǇƛƴŀƴƎƛƴƎƛƭŀƎŀƴΦϒ όvǳǊϥņƴ мтΥртύ  

Nagsabi pa Siya (napakataas Siya):  

{Magbalita ka sa mga lingkod Ko na Ako ay ang 

Mapagpatawad, ang Maawain, at na ang pagdurusang dulot Ko 

ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎŘǳǊǳǎŀƴƎ ƳŀǎŀƪƛǘΦϒ όvǳǊϥņƴ Υпф-50) 

T32: Makababanggit ka ba ng ilan sa mga pangalan at 

ƳƎŀ ƪŀǘŀƴƎƛŀƴ ƴƛ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΚ 

SΥ !ƭƭņƘΣ !Ǌ-Rabb (ang Panginoon), Ar-Raἕmņn (ang 

Napakamaawain), As-Samờ (ang Madinigin), Al-BaἹơr (ang 

Nakakikita), Al-`Alơm (ang Maalam), Ar-Razzņq (ang Palatustos), Al-

Ṝayy (ang Buhay), Al-`AŘɓơm (ang Sukdulan), at iba pa kabilang sa mga 

pangalang pinakamagaganda at mga katangiang pinakamatataas. 

T33: Maipaliliwanag mo ba ang mga pangalang ito? 

SΥ !ƴƎ ǇŀƴƎŀƭŀƴƎ !ƭƭņƘ ŀȅ ƴŀƴƎŀƴƎŀƘǳƭǳƎŀƴƎ ŀƴƎ ǎƛƴŀǎŀƳōŀ 

ayon sa katapatan ς tanging Siya: walang katambal para sa Kanya. 

Ang pangalang Ar-Rabb (ang Panginoon) ay ang Tagalikha, ang 

Tagapagmay-ari, ang Tagapagtustos ς tanging Siya: kaluwalhatian 

sa Kanya. 

Ang pangalang As-Samờ (ang Madinigin) ay ang nakasakop 

ang pandinig Niya sa bawat bagay at nakaririnig sa lahat ng mga 

tunog sa kabila ng pagkakaiba-iba ng mga ito at pagkauri-uri ng 

mga ito. 

Ang pangalang Al-BaἹơr (ang Nakakikita) ay ang nakatitingin sa 

bawat bagay at nakakikita sa bawat bagay malaki man o maliit. 
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Ang pangalang Al-`Alơm (ang Maalam) at ang nakatatalos ang 

kaalaman Niya sa bawat bagay sa nakaraan, kasalukuyan, at 

hinaharap. 

Ang pangalang Ar-Raἕmņn (ang Napakamaawain) ay ang 

nakasakop ang awa Niya sa bawat nilikha at buhay kaya ang 

lahat ng mga tao at mga nilikha ay nasa ilalim ng awa Niya. 

Ang pangalang Ar-Razzņq (ang Palatustos) ay ang 

kinasalalayan ng panustos ng lahat ng mga nilikha kabilang sa 

tao at jinn at lahat ng mga hayop. 

Ang pangalang Al-Ṝayy (ang Buhay) ay ang hindi namamatay 

samantalang ang lahat ng nilikha ay namamatay. 

Ang pangalang Al-`AŘɓơm (ang Sukdulan) ay ang nagtataglay ng 

kaganapan sa kabuuan nito at kasukdulan sa kabuuan nito sa 

mga pangalan Niya, mga katangian Niya, at mga gawain Niya. 

T34: Ano ang kinakailangan sa atin tungo sa mga 

maalam ng mga Muslim? 

S: Umiibig tayo sa kanila at sumasangguni tayo sa kanila hinggil 

sa mga usapin at mga kasong legal. Hindi tayo bumabanggit sa 

kanila malibang sa maganda. Ang sinumang bumanggit sa kanila sa 

iba pa roon kabilang sa kasagwaan, siya ay nasa hindi tamang 

landas. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻ͊͊
{mag-ŀŀƴƎŀǘ ǎƛ !ƭƭņƘ ƴƎ ƳƎŀ ŀƴǘŀǎ ǎŀ ƳƎŀ ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ 

ƪŀōƛƭŀƴƎ ǎŀ ƛƴȅƻ ŀǘ ƳƎŀ ōƛƴƛƎȅŀƴ ƴƎ ƪŀŀƭŀƳŀƴΦ {ƛ !ƭƭņƘ ǎŀ 

anumang ginagawa ninyo ay aŀǇŀƎōŀǘƛŘΦϒ όvǳǊϥņƴ руΥммύ 
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¢орΥ {ƛƴƻ ŀƴƎ ƳƎŀ ƪŀǘŀƴƎƪƛƭƛƪ ƴƛ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύΚ 

S: Sila ay ang mga mananampalatayang tagapangilag 

magkasala. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ 

 ϑtŀƴǎƛƴƛƴΣ ǘǳƴŀȅ ƴŀ ŀƴƎ ƳƎŀ ƪŀǘŀƴƎƪƛƭƛƪ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ǿŀƭŀƴƎ 

pangamba sa kanila ni sila ay malulungkot. [Sila] ang mga 

sumampalataya at sila noon ay nangingilag magkasala kay 

!ƭƭņƘΦϒ όvǳǊϥņƴ млΥсн-63) 

T3 : Ang pananampalataya ba ay salita at gawa? 

S: Ang pananampalataya ay salita, gawa, at paniniwala. 

T37: Ang pananampalataya ba ay nadaragdagan at 

nababawasan? 

S: Ang pananampalataya ay nadaragdagan sa pamamagitan 

ng pagtalima at nababawasan sa pamamagitan ng pagsuway. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻ́́
{Tanging ang mga mananampalataya ay ang mga kapag 

ōƛƴŀƴƎƎƛǘ ǎƛ !ƭƭņƘ ŀȅ ƴŀǎƛǎƛƴŘŀƪ ŀƴƎ ƳƎŀ Ǉǳǎƻ ƴƛƭŀ ŀǘ ƪŀǇŀƎ ōƛƴƛƎƪŀǎ 

sa kanila ang mga tanda Niya ay nadaragdagan sila ng 

ǇŀƴŀƴŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ŀǘ ǎŀ tŀƴƎƛƴƻƻƴ ƴƛƭŀ ƴŀƴŀƴŀƭƛƎ ǎƛƭŀΣϒ όvǳǊϥņƴ уΥнύ 

T38: Ano ang Iἕsņn (Paggawa ng Maganda)? 

SΥ bŀ ǎǳƳŀƳōŀ ƪŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ƴŀ ǇŀǊŀ ōŀƴƎ ƛƪŀǿ ŀȅ ƴŀƪŀƪƛƪƛǘŀ 

sa Kanya ngunit kung hindi ka man nakakikita sa Kanya, tunay 

na Siya ay nakakikita sa iyo. 
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T39: Kailan ang mga gawain nagiging tanggap sa 

ƎŀƴŀƴƎ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƪŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ ǎŀ YŀƴȅŀύΚ 

S: Ayon sa dalawang kundisyon: 

1. kapag ito ay naging wagas ukol sa ikalulugod ng mukha ni 

!ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύ ŀǘ 

2. kapag ito ay naging ayon sa Sunnah ng Propeta (basbasan 

ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύΦ 

¢плΥ !ƴƻ ŀƴƎ ǇŀƴŀƴŀƭƛƎ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ Siya)? 

SΥ Lǘƻ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎǎŀƭƛƎ ƪŀȅ !ƭƭņƘ όƴŀǇŀƪŀǘŀŀǎ {ƛȅŀύ ǎŀ ǇŀƎǘŀƳƻ 

ng mga pakinabang at pagtulak sa mga pinsala kalakip ng 

pagsasagawa ng mga kadahilanan. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼᵻ͂
ϑ!ƴƎ ǎƛƴǳƳŀƴƎ ƴŀƴŀƴŀƭƛƎ ƪŀȅ !ƭƭņƘΣ {ƛȅŀ ŀȅ ƪŀǎŀǇŀǘŀƴ ŘƛǘƻΦϒ 

όvǳǊϥņƴ срΥоύ 

Ang {kasapatan dito} ay nangangahulugang nakasasapat dito. 

T41: Ano ang kinakailangan sa pag-uutos ng 

nakabubuti at pagsaway sa nakasasama? 

S: Ang nakabubuti ay ang pag-uutos ng bawat pagtalima kay 

!ƭƭņƘ όƪŀƳŀƘŀƭ-mahalan Siya at kapita-pitagan) at ang 

ƴŀƪŀǎŀǎŀƳŀ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎǎŀǿŀȅ ǎŀ ōŀǿŀǘ ǇŀƎǎǳǿŀȅ ƪŀȅ !ƭƭņƘ 

(kamahal-mahalan Siya at kapita-pitagan). 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ  

ᵼ

ᵻν
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{Kayo ay pinakamabuting kalipunang pinalabas para sa mga 

tao. Nag-uutos kayo ng nakabubuti, sumasaway kayo ng 

ƴŀƪŀǎŀǎŀƳŀΣ ŀǘ ǎǳƳŀǎŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ƪŀȅƻ ƪŀȅ !ƭƭņƘΦϒ όvǳǊϥņƴ оΥммлύ 

T42: Sino ang mga Alagad ng Sunnah at Bukluran 

(Ahlussunnah wal Jamaah)? 

S: Sila ay ang mga nakabatay sa tulad ng kung sa ano 

nakabatay ang Propeta (ōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴ) 

at ang mga Kasamahan niya (napakataas Siya) sa salita, gawa, at 

paniniwala. 

Tinawag silang mga Alagad ng Sunnah dahil sa pagsunod nila 

sa Sunnah ng Propeta (ōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴ) at 

pag-iwan nila ng paggawa ng bid`ah 

at Bukluran dahil sila ay nagbuklod sa katotohanan at hindi 

nagkawatak-watak dito. 

*******  
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Sangay ng Fiqh 

T1: Maipapakahulugan mo ba ang Ἶahņrah (kadalisayan)? 

S: Ang Ἶahņrah (kadalisayan) ay ang pag-alis ng ἕadath at ang 

paglaho ng karumihan. 

Ang Ἶahņrah sa karumihan ay ang pagpawi ng Muslim ng 

napunta na najņsah (karumihan) sa katawan niya o sa kasuutan 

niya sa puwesto o lugar na pagdarasalan niya. 

Ang Ἶahņrah sa ἕadath ay ang sa pamamagitan ng 

pagsasagawa ng wuἉǹ' o ghusl sa pamamagitan ng tubig na 

naipandadalisay o ng tayammum para sa sinumang nawalan ng 

tubig o naging imposible sa kanya ang gumamit nito. 

T2: Papaano kang magsasagawa ng Ἶahņrah sa 

tinamaan ng najņsah? 

S: Sa pamamagitan ng paghuhugas dito gamit ng tubig 

hanggang sa madalisay. 

Hinggil naman sa dinilaan ng aso, huhugasan ito ng pitong 

ulit, na ang unang paghugas ay may lupa. 

T3: Ano ang kainaman ng pagsasagawa ng wuἉǹ'? 

S: Nagsabi ang Propeta (sumakanya ang basbas at ang pangangalaga): 

 "Kapag nagsagawa ng wuἉǹϥ ŀƴƎ ǘŀƻƴƎ aǳǎƭƛƳ ς o ang 

Mananampalataya ς kaya naghugas siya ng mukha niya, lalabas 

mula sa mukha niya ang bawat pagkakamali na tiningnan ng 

mga mata niya kasabay ng tubig o kasabay ng huling patak ng 

tubig; saka kapag naghugas siya ng mga kamay niya, lalabas 

mula sa mga kamay niya ang bawat pagkakamali na hinagupit 

ng mga kamay niya kasabay ng tubig o kasabay ng huling patak 

ng tubig; saka kapag naghugas siya ng mga paa niya, lalabas ang 

bawat pagkakamali na nilakad ng mga paa niya kasabay ng tubig 
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o kasabay ng huling patak ng tubig, hanggang sa lumabas siya 

na malinis sa mga pagkakasala." 

 bŀƎǎŀƭŀȅǎŀȅ ƴƛǘƻ ǎƛ LƳņƳ aǳǎƭƛƳΦ 

T4: Papaano kang magsasagawa ng wuἉǹ'? 

S: Maghuhugas ka ng mga kamay nang tatlong ulit. 

Magmumumog ka, sisinghot ka ng tubig, magsisinga ka nito 

nang tatlong ulit. 

Ang pagmumumog ay ang paglalagay ng tubig sa bibig, 

pagpapagalaw nito, at ang pagbuga nito. 

Ang pagsinghot ay ang paghatak ng tubig sa pamamagitan ng 

paghinga paloob sa ilong sa pamamagitan ng paglalagay nito ng 

kanang kamay. 

Ang pagsinga ay ang pagpapalabas ng tubig mula sa ilong 

matapos ng pagsinghot. 

Pagkatapos maghuhugas ng mukha nang tatlong ulit. 

Pagkatapos maghuhugas ng mga kamay at mga braso 

hanggang sa lampas sa siko nang tatlong ulit. 

Pagkatapos ang pagpahid sa ulo sa pamamagitan ng pagpaparaan 

ng mga kamay mo mula sa harapan at pagbabalik ng mga ito mula 

sa likod ng ulo, at pagpapahid sa mga tainga. 

Pagkatapos maghuhugas ka ng mga paa mo hanggang sa mga 

bukungbukong nang tatlong ulit. 

Ito ay ang pinakakumpleto. Napagtibay nga iyon ayon sa 

tǊƻǇŜǘŀ όōŀǎōŀǎŀƴ ǎƛȅŀ ƴƛ !ƭƭņƘ ŀǘ ǇŀƴƎŀƭŀƎŀŀƴύ ǎŀ ƳƎŀ ἕŀŘơǘƘ ǎŀ 

ṻaἕơἕ Al-Bukhņrơy at ṻaἕơἕ Muslim. Nagsalaysay ng mga ito buhat 

sa Propeta sina `Uthmņn, `Abdullņh bin Zayd, at iba sa dalawang 

ito. Napagtibay nga rin buhat sa Propeta sa ṻaἕơἕ Al-Bukhņrơy at 

iba pa rito: "Na siya ay nagsagawa ng wuἉǹ' nang tigdadalawang 
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ulit," na nangangahulugan na siya ay naghuhugas sa bawat bahagi 

mula sa mga bahagi ng wuἉǹ' nang isang ulit o dalawang ulit. 

T5: Ano ang mga tungkulin sa wuἉǹ' at ang bilang ng mga ito? 

S: Ang mga ito ay ang mga gawaing hindi natutumpak ang 

wuἉǹ' ng Muslim kapag nag-iwan siya ng isa sa mga ito. 

1. Ang paghuhugas ng mukha at bahagi nito ang pagmumumog 

at ang pagsinghot ng tubig. 

2. Ang paghuhugas ng mga kamay at mga braso hanggang sa 

lampas sa siko. 

3. Ang pagpahid sa ulo at bahagi nito ang mga tainga. 

4. Ang paghuhugas ng mga paa hanggang sa mga bukungbukong. 

5. Ang pagsusunud-sunod ng mga hinuhugasang bahagi sa 

pamamagitan ng paghuhugas ng mukha, pagkatapos mga kamay at 

mga braso, pagkatapos pagpahid ng ulo, pagkatapos paghuhugas ng 

mga paa. 

6. Ang pagtutuluy-tuloy. Ito ay ang pagsasagawa ng wuἉǹ' sa 

sandaling nagkakasunud-sunuran nang walang patlang ng 

sandali hanggang sa matuyuan ng tubig ang mga hinuhugasang 

bahagi, 

gaya ng pagsasagawa ng kalahating wuἉǹ' at pagkukumpleto 

nito sa ibang sandali, kaya naman hindi tutumpak ang wuἉǹ' niya. 

T6: Ano ang mga sunnah sa wuἉǹ' at ang bilang ng mga ito? 

S: Ang mga sunnah ng wuἉǹ' ay ang mga gawaing kung sakaling 

ginawa niya ay magkakaroon siya ng isang karagdagan sa pabuya 

at gantimpala at kung sakaling iniwan niya ay hindi magkakaroon 

ng kasalanan sa kanya at ang wuἉǹ' niya ay tumpak. 

1. Ang pagsambit ng bismi ςllņh (sa ngalan ni Allņh). 

2. Ang paggamit ng siwņk. 



 

31 

3. Ang paghugas ng mga kamay. 

4. Ang pagsingit ng mga daliri sa mga daliri. 

5. Ang paghuhugas nang makalawa o makatatlo sa mga 

hinuhugasang bahagi. 

6. Ang pagsisimula sa kanan. 

7. Ang [pagsambit ng] dhikr matapos ng wuἉǹϥΥ Ϧ!ǎƘƘŀŘǳ ŀƴ ƭņ 

ƛƭņƘŀ ƛƭƭŀ -ƭƭņƘΣ ǿŀἕŘŀƘǳ ƭņ ǎƘŀǊơƪŀ ƭŀƘΣ ǿŀ ŀǎƘƘŀŘǳ ŀƴƴŀ 

muἕŀƳƳŀŘŀƴ ȫŀōŘǳƘǳ ǿŀ ǊŀǎǹƭǳƘΦ ό{ǳƳŀǎŀƪǎƛ ŀƪƻ ƴŀ ǿŀƭŀƴƎ 

5ƛȅƻǎ ƪǳƴŘƛ ǎƛ !ƭƭņƘ ς tanging Siya: walang katambal para sa Kanya; 

at sumasaksi ako na si Muἕammad ay Lingkod Niya at Sugo Niya.)" 

8. Ang pagsasagawa ng Ἱalņh na dalawang rak`ah matapos 

ng wuἉǹ'. 

T7: Ano ang mga tagasira ng wuἉǹ'? 

S: Ang anumang lumabas mula sa dalawang labasan, ang ari 

at ang tumbong, ng ihi at dumi na ihi o dumi o hangin. 

Ang pagkatulog o ang pagkabaliw o ang pagkawala ng malay. 

Ang pagkain ng karne ng kamelyo. 

Ang paghipo ng ari o tumbong sa pamamagitan ng kamay 

nang walang harang. 

T8: Ano ang tayammum? 

S: Ang tayammum ay ang paggamit ng alikabok at iba pa rito mula 

sa tuyong lupa sa sandali ng kawalan ng tubig o pagkaimposible ng 

paggamit nito. 

T9: Papaano kang magsasagawa ng tayammum? 

S: Ang pagtapik sa alabok nang nag-iisang ulit sa pamamagitan 

ng mga palad at ang pagpahid sa mukha at ibabaw ng mga kamay 

nang nag-iisang ulit. 

T10: Ano ang mga tagasira ng tayammum? 

S: Ang lahat ng mga tagasira ng wuἉǹ'. 
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Kapag nakatagpo ng tubig. 

T11: Ano ang khuff at ang jawrab? Magpapahid ba sa mga ito? 

S: Ang khuff ay ang anumang isinusuot sa paa na yari sa katad 

[gaya ng sapatos]. 

Ang jawrab ay ang anumang isinusuot sa paa na yari sa iba pa 

sa katad [gaya ng medyas]. 

Isinasabatas ang pagpapahid sa ibabaw ng mga ito sa halip ng 

paghuhugas ng mga paa. 

T12: Bumanggit ka ng kasanhian ng pagpapahid sa khuff. 

S: Ang pagpapadali at ang pagpapagaan sa mga tao, lalo na sa 

mga oras ng ginaw, taglamig, at paglalakbay kung saan humihirap 

ang paghuhubad ng suot sa mga paa. 

T13: Ano ang mga kundisyon ng katumpakan ng 

pagpapahid sa ibabaw ng khuff? 

S: 1. Na isuot ang khuff habang nasa isang Ἶahņrah (kadalisayan), 

ibig sabihin: matapos magsagawa ng wuἉǹ'. 

2. Na ang khuff ay Ἶņhir (walang najis) sapagkat hindi pinapayagan 

ang pagpahid sa may najis. 

3. Na ang khuff ay nakatatakip sa bahagi ng paa na isinasatungkulin 

hugasan sa wuἉǹ'. 

4. Na ang pagpahid ay sa loob ng yugtong itinakda: para sa 

residente na hindi naglalakbay ay isang araw at isang gabi at 

para sa naglalakbay ay tatlong araw at mga gabi ng mga ito. 

T14: Ano ang paraan ng pagpapahid sa ibabaw ng khuff? 

S: Hinggil sa paraan ng pagpapahid, ito ay ang maglagay ng 

mga daliring binasa sa tubig sa ibabaw ng mga daliri ng mga paa, 

pagkatapos padaraanin ang mga palad hanggang sa lulod, na 
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pinapahiran ang kanang paa ng kanang kamay at ang kaliwang 

paa ng kaliwang paa habang pinaghihiwalay ang mga daliri 

kapag nagpahid at hindi ito inuulit. 

T15: Ano ang nakasisira sa pagkapahid sa ibabaw ng khuff? 

S: 1. Ang pagkawakas ng yugto [ng bisa] ng pagpapahid kaya 

naman hindi pinapayagan ang pagpahid [na muli] sa khuff 

matapos ng pagkawakas ng yugto [ng bisa] ng pagpapahid na 

itinakda ayon sa Sharờah, na isang araw at isang gabi para sa 

residente at tatlong araw at mga gabi ng mga ito para sa 

naglalakbay. 

2. Ang pagkahubad ng khuff kaya naman kapag inalis ng tao 

ang khuff o ang isa sa dalawang bahagi nito matapos ng 

pagpahid sa paa, mawawalang-bisa ang pagkapahid sa mga ito. 

T16: Ano ang kahulugan ng Ἱalņh? 

S: Ang ἹalņƘ ŀȅ ŀƴƎ ǇŀƎǎŀǎŀƳōŀ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ǎŀ ǇŀƳŀƳŀƎƛǘŀƴ ƴƎ 

mga sinasabi at mga ginagawang itinakda, na pinasisimulan ng 

takbơr at pinawawakasan ng taslơm. 

T17: Ano ang hatol sa Ἱalņh? 

S: Ang Ἱalņh ay isang tungkulin sa bawat Muslim. 

bŀƎǎŀōƛ ǎƛ !ƭƭņƘΥ   

ᵼζᵻζ
{Tunay na ang pagdarasal, laging para sa mga mananampalataya, 

ŀȅ ƛǎŀƴƎ ŀǘŀǎ ƴŀ ǘƛƴŀƪŘŀŀƴ ƴƎ ǇŀƴŀƘƻƴΦϒ όvǳǊϥņƴ пΥмлоύ 

T18: Ano ang hatol sa pag-iwan ng Ἱalņh? 

S: Ang pag-iwan ng Ἱalņh ay isang kufr (kawalang-

pananampalataya). Nagsabi ang Propeta (sumakanya ang 

basbas at ang pangangalaga): "Ang kasunduan na nasa pagitan 
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natin at nila ay ang ἹŀƭņƘΣ ƪŀȅŀ ŀƴƎ ǎƛƴǳƳŀƴƎ ǳƳƛǿŀƴ ƴƛǘƻ ŀȅ 

tumanggi ngang sumampalataya." bŀƎǎŀƭŀȅǎŀȅ ƴƛǘƻ ǎƛƴŀ LƳņƳ 

AἕƳŀŘ ŀǘ LƳņƳ !ǘ-Timidhơy, at iba pa sa kanilang dalawa. 

T19: May ilang Ἱalņh na kinakailangan sa Muslim sa araw 

at gabi? Ilan ang bilang ng mga rak`ah ng bawat Ἱalņh? 

S: Limang Ἱalņh sa araw at gabi: sa Ἱalņh sa fajr (madaling-

araw) ay dalawang rak`ah, sa Ἱalņh sa Řɓuhr (tanghali) ay apat na 

rak`ah, sa Ἱalņh sa `aἹr (hapon) ay apat na rak`ah, sa Ἱalņh sa 

maghrib (pagkalubog ng araw) ay tatlong rak`ah, at sa Ἱalņh sa 

`ishņ' (gabi) ay apat na rak`ah. 

T20: Ano ang mga kundisyon ng Ἱalņh? 

SΥ мΦ !ƴƎ ǇŀƎƪŀŀƴƛō ǎŀ LǎƭņƳΣ ƪŀȅŀ ƘƛƴŘƛ ƴŀǘǳǘǳƳǇŀƪ ƛǘƻ Ƴǳƭŀ 

sa isang tagatangging-ǎǳƳŀƳǇŀƭŀǘŀȅŀ ǎŀ LǎƭņƳΦ 

2. Ang pagkakaroon ng isip, kaya hindi natutumpak ito mula 

sa isang baliw. 

3. Ang pagkakaroon ng kamalayan, kaya hindi natutumpak ito 

mula sa isang bata na walang malay. 

4. Ang layunin.  

5. Ang pagpasok ng oras ng Ἱalņh. 

6. Ang pagkakaroon ng Ἶahņrah dahil sa pagkaalis ng ἕadath. 

7. Ang pagkadalisay mula sa najņsah. 

8. Ang pagtatakip ng `awrah. 

9. Ang pagharap sa qiblah. 

T21: Ano ang bilang ng mga haligi ng Ἱalņh? 

S: Ito ay 14 haligi, ayon sa sumusunod: 

1. Ang pagtindig sa tungkuling Ἱalņh sa nakakakaya; 

нΦ !ƴƎ ǘŀƪōơǊŀǘǳƭϥƛἕǊņƳ όǇŀƴƛƳǳƭŀƴƎ ǘŀƪōơǊύ ŀǘ ƛǘƻ ŀȅ ŀƴƎ 

pagsabi ng Allņhu akbar; 
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3. Ang pagbigkas ng Al-Fņtiἕah; 

4. Ang rukǹ' (pagyukod): iuunat niya ang likod niya nang 

tuwid at ilalagay ang ulo niya nang kanibel ng likod niya; 

5. Ang pag-angat mula sa rukǹ'; 

6. Ang pagtindig nang tuwid; 

7. Ang sujǹd (pagpapatirapa) at ang paglapag ng noo at ilong, 

mga palad, mga tuhod, at mga dulo ng mga daliri ng mga paa 

mula sa lugar ng pagpapatirapa; 

8. Ang pag-angat mula sa sujǹd; 

9. Ang pagkakaupo sa pagitan ng dalawang pagpapatirapa, 

na ang sunnah ay na maupo sa upong muftarish: nakaupo sa 

kaliwang paa at nakatukod ang kanang paa habang naghaharap 

nito sa qiblah; 

10. Ang kapanatagan at ito ay ang katiwasayan sa haliging 

panggawain; 

11. Ang huling tashahhud; 

12. Ang pag-upo para sa tashahhud; 

13. Ang dalawang taslơm at ito ay ang pagsabi nang dalawang 

beses ng "assalņmu `alaykum wa-raἕmatu ςllņh"; 

14. Ang pagkakasunud-sunod ng mga haligi ς gaya ng 

nabanggit natin ς kaya kung sakaling nagpatirapa siya bago ng 

pagyukod niya, halimbawa, mawawalang-saysay ang Ἱalņh kung 

sinadya iyon at kakailanganin ang bumalik upang yumukod 

pagkatapos magpapatirapa siya kung nakalimot. 

T22: Mababanggit mo ba ang mga kinakailangan sa Ἱalņh? 

S: Ang mga kinakailangan sa Ἱalņh. Ang mga ito ay walo, ayon 

sa sumusunod: 
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1. !ƴƎ ƭŀƘŀǘ ƴƎ ƳƎŀ ǘŀƪōơǊ ƴŀ ƛōŀ Ǉŀ ǎŀ ǘŀƪōơǊŀǘǳƭϥƛἕǊņƳ 

όǇŀƴƛƳǳƭŀƴƎ ǘŀƪōơǊύΤ 

2. Ang pagsabi ng "Sami`a ςllņhu liman ἕamidah (Duminig si 

Allņh sa sinumang nagpuri sa Kanya)"; 

3. Ang pagsabi ng "Rabbanņ wa-laka ςlἕamd (Panginoon namin, 

at ukol sa iyo ang papuri)"; 

4. Ang pagsabi ng "Subἕņƴŀ Ǌŀōōƛȅŀ ςπƭȫŀŚơƳ όYŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ 

sa Panginoon ko, ang Sukdulan)" nang isang ulit habang nasa 

pagkakayukod; 

5. Ang pagsabi ng "subἕņƴŀ Ǌŀōōƛȅŀ ςπƭϥŀȫƭņ όƪŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ 

sa Panginoon ko, ang Pinakamataas)" nang isang ulit habang 

nasa pagkakapatirapa; 

6. Ang pagsabi ng "Rabbi ςƎƘŦƛǊ ƭơ όtŀƴƎƛƴƻƻƴ ƪƻΣ ƳŀƎǇŀǘŀǿŀŘ 

Ka sa akin)" sa pagitan ng dalawang pagpapatirapa; 

7. Ang unang tashahhud; 

8. Ang pag-upo para sa unang tashahhud. 

T23: Ano ang mga sunnah ng Ἱalņh? 

S: Labing-isang sunnah, ayon sa sumusunod: 

мΦ !ƴƎ ǇŀƎǎŀōƛ ƳŀǘŀǇƻǎ ƴƎ ǘŀƪōơǊŀǘǳƭϥƛἕǊņƳ όǇŀƴƛƳǳƭŀƴƎ 

ǘŀƪōơǊύΥ Ϧ{ǳōἕņƴŀƪŀ ςƭƭņƘǳƳƳŀ ǿŀ-bi-ἕamdika wa-ǘŀōņǊŀƪŀ ς

smuka wa-ǘŀȫņƭņ ƧŀŘŘǳƪŀ ǿŀ-ƭņ ƛƭņƘŀ ƎƘŀȅǊǳƪΦ όYŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ ǎŀ 

LȅƻΣ h !ƭƭņƘΣ ƪŀƭŀƪƛǇ ƴƎ ǇŀǇǳǊƛ ǎŀ LȅƻΤ ƴŀǇŀƪŀƳŀǇŀƎǇŀƭŀ ŀƴƎ 

ngalan Mo, napakataas ang kabunyian Mo, at walang Diyos na iba 

pa sa Iyo.)" Tinatawag ito ng panalangin ng pagbubukas. 

2. Ang ta`awwudh (panalangin ng pagpapakupkop). 

3. Ang basmalah. 

4. Ang pagsabi ng ņmơn. 

5. Ang pagbigkas ng sǹrah matapos ng Al-Fņtiἕah. 
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6. Ang pagbigkas nang malakas para sa imņm. 

7. Ang pagsabi, matapos ng taἕmơd, ng: "mil'a -l'arἉi wa-mil'a mņ 

shi'ta min shay'im ba`d (Makapupuno ng mga langit, makapupuno 

ng lupa, at makapupuno ng anumang bagay na niloob Mo 

pagkatapos)". 

8. Ang anumang lumabis sa isang beses sa tasbơἕ ng 

pagkakayukod, ibig sabihin: ang unang tasbơἕ, ang ikalawang tasbơἕ, 

at anumang lumabis doon. 

9. Ang anumang lumabis sa isang beses sa tasbơἕ ng 

pagkapatirapa. 

10. Ang anumang lumabis sa isang beses sa sinasabi sa 

pagitan ng dalawang pagpapatirapa na: rabbi ςghrif lơ. 

11. Sa huling tashahhud, ang pagbigkas ng Ἱalņh (panalangin ng 

basbas) sa mag-anak ng Propeta (sumakanila ang pangangalaga) at 

barakah (panalangin ng pagpapala) sa kanya at sa kanila at 

pagdalangin matapos nito. 

Ikaapat: Ang mga sunnah ng mga gawain. Tinatawag ang mga 

ito na mga anyo. 

1. Ang pag-ŀƴƎŀǘ ƴƎ ƳƎŀ ƪŀƳŀȅ ƪŀǎŀƳŀ ƴƎ ǘŀƪōơǊŀǘǳƭϥƛἕǊņƳΦ 

2. Ang pag-angat ng mga kamay sa sandali ng pagyukod. 

3. Ang pag-angat ng mga kamay sa sandali ng pag-angat mula 

sa pagkakayukod. 

4. Ang pagbaba ng mga kamay matapos niyon. 

5. Ang pagpatong ng kanang kamay sa kaliwang kamay. 

6. Ang pagtingin sa nilalapagan ng pagpapatirapa. 

7. Ang paghihiwalay ng mga paa habang nakatayo. 

8. Ang paghawak ng mga kamay sa mga tuhod habang 

magkakahiwalay ang mga daliri sa pagkakayukod, ang pag-unat 

ng likod, at ang paglalagay ng ulo nang kanibel ng likod. 
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9. Ang paglapag ng mga bahagi ng katawan para sa 

pagpapatirapa sa lapag at ang pagdikit ng mga ito sa kinalalagyan 

ng pagpapatirapa. 

10. Ang paghihiwalay ng mga braso sa mga tagiliran, ng tiyan 

sa mga hita, at ng mga hita sa mga binti. Ang pagpapahiwalay ng 

mga tuhod. Ang pagtutukod ng mga paa. Ang paglalagay ng mga 

ilalim ng mga daliri ng mga paa sa lapag nang magkakahiwalay. 

Ang paglalagay ng mga kamay nang pantay sa mga balikat 

habang nakaunat na nakadikit ang mga daliri. 

11. Ang upong iftirņsh sa pag-upo sa pagitan ng dalawang 

patirapa, sa unang tashahhud at ang upong tawarruk sa 

ikalawang tashahhud. 

12. Ang paglalagay ng mga kamay sa mga hita habang 

nakaunat na nakadikit ang mga daliri sa pagitan ng dalawang 

patirapa at gayon din sa tashahhud subalit siya ay magkukuyom, 

mula sa kanang kamay, ng hinliliit at palasingsingan, magbibilog 

ng hinlalaki kasama ng hinggigitna, at magtuturo ng hintuturo 

ǎŀ ǎŀƴŘŀƭƛ ƴƎ ǇŀƎōŀƴƎƎƛǘ ƪŀȅ !ƭƭņƘΦ 

13. Ang paglingon sa kanan at kaliwa sa pagsasagawa ng 

taslơm. 

T24: Ano ang mga bilang ng mga tagapawalang-saysay ng Ἱalņh? 

S: 1. Ang pag-iwan sa isang haligi o isang kundisyon mula sa 

mga kundisyon ng Ἱalņh. 

2. Ang pagsasalita nang sadyaan. 

3. Ang pagkain at ang pag-inom. 

4. Ang maraming magkakasunud-sunod na pagkilos. 

5. Ang pag-iwan sa isang kinakailangan mula sa mga 

kinakailangan sa Ἱalņh nang sadyaan. 
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T25: 

S: Ang Pamamaraan ng Pagsasagawa ng ṻalņh 

1. Na humarap siya sa qiblah kasama ng buong katawan niya 

nang walang paglihis o paglingon; 

2. Pagkatapos maglalayon siya ng Ἱalņh na ninanais na dasalin 

sa puso niya nang walang pagbanggit ng layunin. 

3. tŀƎƪŀǘŀǇƻǎ ƳŀƎǎŀǎŀƎŀǿŀ ǎƛȅŀ ƴƎ ǘŀƪōơǊŀǘǳƭϥƛἕǊņƳ ƪŀȅŀ 

ƳŀƎǎŀǎŀōƛ ǎƛȅŀ ƴƎ !ƭƭņƘǳ ŀƪōŀǊ ƘŀōŀƴƎ ƴŀƎ-aangat ng mga 

ƪŀƳŀȅ ƴƛȅŀ ƴŀƴƎ Ǉŀƴǘŀȅ ǎŀ ƳƎŀ ōŀƭƛƪŀǘ ƴƛȅŀ ǎŀ ǎŀƴŘŀƭƛ ƴƎ ǘŀƪōơǊΦ 

4. Pagkatapos maglalagay siya ng palad ng kanang kamay niya 

sa ibabaw ng kaliwang kamay niya sa ibabaw ng dibdib niya. 

рΦ tŀƎƪŀǘŀǇƻǎ ŘŀŘŀƭŀƴƎƛƴ ǎƛȅŀ ώƴŀƴƎ ǘŀƘƛƳƛƪϐ ƴƎ ŘǳȫņϥǳƭϥƛǎǘƛŦǘņἕ 

όǇŀƴŀƭŀƴƎƛƴ ƴƎ ǇŀƎōǳōǳƪŀǎύ ƪŀȅŀ ƳŀƎǎŀǎŀōƛ ǎƛȅŀΥ сΦ Ϧ!ƭƭņƘǳƳƳŀ 

ōņȫƛŘ ōŀȅƴơ ǿŀ ōŀȅƴŀ ƪƘŀἾņȅņȅŀ ƪŀƳņ ōņȫŀŘǘŀ ōŀȅƴŀ -lmashriqi 

wa -ƭƳŀƎƘǊƛōƛΦ !ƭƭņƘǳƳƳŀ ƴŀǉǉƛƴơ Ƴƛƴ ƪƘŀἾņȅņȅŀ ƪŀƳņ ȅǳƴŀǉǉŀ 

-ththawbu -l'abyaἉu mina -ŘŘŀƴŀǎƛΦ !ƭƭņƘǳƳƳŀ -ghsil khaἾņȅņȅŀ 

bi-ƭƳņϥƛ ǿŀ -ththalji wa -ƭōŀǊŀŘΦ όh !ƭƭņƘΣ ƳŀƎǇŀƭŀȅƻ Yŀ ǎŀ ǇŀƎƛǘŀƴ 

ko at ng mga kamalian ko kung paanong nagpalayo Ka sa pagitan 

ƴƎ ǎƛƭŀƴƎŀƴ ŀǘ ƪŀƴƭǳǊŀƴΦ h !ƭƭņƘΣ ƳŀƎŘŀƭƛǎŀȅ Yŀ ǎŀ ŀƪƛƴ Ƴǳƭŀ ǎŀ 

mga kamalian ko kung paanong dinadalisay ang puting kasuutan 

Ƴǳƭŀ ǎŀ ƪŀǊǳƳƛƘŀƴΦ h !ƭƭņƘΣ ƳŀƎƘǳƎŀǎ Yŀ ǎŀ ŀƪƛƴ ƴƎ ƳƎŀ 

kamalian ko ng tubig, niyebe, at namuong yelo.)" 

O magsasabi siya: "Subἕņƴŀƪŀ -ƭƭņƘǳƳƳŀ ǿŀ ōƛἕamdika wa 

ǘŀōņǊŀƪŀ -ǎƳǳƪŀ ǿŀ ǘŀȫņƭņ ƧŀŘŘǳƪŀ ǿŀ ƭņ ƛƭņƘŀ ƎƘŀȅǊǳƪΦ όYŀƭǳǿŀƭƘŀǘƛŀƴ 

ǎŀ LȅƻΣ ƻ !ƭƭņƘΣ ŀǘ ƪŀƭŀƪƛǇ ƴƎ ǇŀǇǳǊƛ ǎŀ LȅƻΦ aŀǇŀƎǇŀƭŀ ŀƴƎ ƴƎŀƭŀƴ aƻΣ 

pagkataas-taas ang kabunyian Mo, at walang Diyos na iba pa sa Iyo.)" 

6, Pagkatapos mananalangin siya ng pagpapakupkop kaya magsasabi siya: 

"A`ǹdhu bi-llņhi mina ςshshayἾņni ςrrajơƳόbŀƎǇŀǇŀƪǳǇƪƻǇ ŀƪƻ ƪŀȅ !ƭƭņƘ ƭŀōŀƴ 

sa isinumpang Demonyo)" 




